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मांक वीस

योएलचे पुतक असे दशवते क देवाया ामयाचा नाश चौया पढीत घडतो.

पथूएलाचा पु योएल यायाकडे परमेराचे वचन आले.

हे वृ पुषांनो, हे एकेा; आण देशातील सव रहवाशांनो, कान ा. हे तुमया दवसांत घडले आहे काय, कवा
तुमया पतरांया दवसांतही? यावषयी तुही आपया मुलांना सांगा; आण तुमची मुले यांया मुलांना, आण
यांची मुले पुढील पढीला सांगोत.

पामरकाने जे काही उरवनू ठेवले होते ते टोळांनी खाले; आण टोळांनी जे काही उरवनू ठेवले होते ते
कँकरकाने खाले; आण कँकरकाने जे काही उरवनू ठेवले होते ते अळने खाले.

हे मपी लोकहो, जागे हा व रडा; आण हे ाारस पणाया सव लोकांनो, वलाप करा; कारण ना
ाारसामुळे तो तुमया ताडापासून काढून घेतला गेला आहे. योएल 1:1–5.

दहा कुमारकांचा ांत हा ॲडहटझमचा ांत आहे, आण या ांतातील जागृती तेहा घडते जेहा ग व तण
यांचे वभाजन केले जाते; या वेळ तणांना हे कळते क यांना “ना ाारसा”पासून “छाटून टाकले” गेले आहे.
“छाटून टाकले” हा शद अामया करारातील पहया पावलाचे तनधव करतो, या ठकाणी रताने कराराची
पुी करयाया वधीत एक कालवड, एक शेळ आण एक मढा यांचे दोन तुकडे करयात आले. याच कराराया
उतायात देव हेही कट करतो क चौया पढीत तो आपया लोकांना यायात भेट देइल.

आण याने अामास हटले, हे नत जाण, क तुझे संतान यांया नसलेया देशात परके राहील, आण ते
यांची सेवा करतील; आण ते यांना चारशे वष पीडा देतील. आण या रा ाची ते सेवा करतील, या रा ाचा मी
याय करीन; आण यानंतर ते मोठ संपी घेऊन बाहेर पडतील. आण तू शांतीने आपया पयांकडे जाशील;
तू उम वाधयात पुरला जाशील. पण चौया पढीत ते पुहा येथे येतील; कारण अमोरी लोकांचा अधम अाप
पूण झालेला नाही. उप १५:१३–१६.

जेहा चौया पढीत, हणजे मोशेया पढीत, ती भवयवाणी पूण झाली, तेहा परमेराने देव आण याया
नवडलेया लोकांमधील कराराचे तीक हणून दहा आा थापत केया. या दहा नयमांपैक सया नयमात
अामया चार पांचा काश अधक तेजवीपणे कट करयात आला.

तू वतःकरता कोरलेली कोणतीही मूत, कवा वर आकाशात असलेया कोणयाही वतूचे, कवा खाली
पृवीवर असलेया कोणयाही वतूचे, कवा पृवीखाली पायात असलेया कोणयाही वतूचे कोणतेही
तप क नकोस; तू यांना दंडवत घालू नकोस, कवा यांची सेवा क नकोस; कारण मी परमेर तुझा देव,
मसरी देव आहे; जे माझा ेष करतात, यांया पतरांचे अधम तसया व चौया पढीपयत यांया संततीवर
आणणारा; आण जे मायावर ेम करतात व माया आा पाळतात, अशा हजारो लोकांवर दया करणारा आहे.
नगम 20:4–6.

अामया कराराया चार पा देवाया वभावाया वतारामये, इयावान देव हणून, समाव करयात आया
होया. याची इया कोरलेया मूतया वरोधात उभी केली आहे. अामया चौया पढीत आपण मशः उलगडत



जाणारा यायही पाहतो. हा याय या राावर होता जथे देवाचे लोक दायात होते, तसेच देवाया लोकांवरही; आण
यानंतर अमोरी लोकांचा याय होणार होता. अाम यायाया एका मक येची ओळख कन देतो, जी देवाया
घरायापासून सु होते आण नंतर जगामधून मशः पुढे सरकते; आण सरी आा ही दाखवून देते क यायाची
या मानवजातीचे दोन वग करते—देवाचा ेष करणायांचा एक वग, आण देवावर ेम करणायांचा एक
वग—अशा रीतीने ती रववारया कायाचे तीकप ठरते, जो मोाने घोषत करतो, “जर तुही मायावर ेम
करता, तर माया आा पाळा.”

या याच काळात सीनै येथे वथा दली जात आहे, या काळात मोशेला देवाचे वप दशवयात येते.

आण परमेर मोशेला हणाला, “पहयांमाणे तू दगडाया दोन पाा कोन घे; आण मी या पाांवर
पहया पाांवर असलेले, या तू फोडून टाकया, ते शद लहीन. आण सकाळ तयार राहा, आण सकाळ
सीनै पवतावर वर ये, आण पवताया शखरावर तेथे मायासमोर हजर हो. आण तुयाबरोबर कोणीही वर येऊ
नये; तसेच सव पवतावर कोणीही दसू नये; आण या पवतासमोर मढरे कवा गुरेही चा नयेत.”

आण याने पहयामाणे दगडाया दोन पट्ट्या कोरया; आण मोशे सकाळ लवकर उठला, आण
परमेराने याला आा केयामाणे सीनै पवतावर गेला, आण आपया हातात दगडाया या दोन पट्ट्या
घेतया. आण परमेर मेघामये उतरला, आण तेथे यायाबरोबर उभा राहला, आण परमेराचे नाव घोषत
केले. आण परमेर याया समोन गेला, आण घोषत केले,

परमेर, परमेर देव, दयाळू व कृपाळू, दीघशांत, आण कृपा व सय यांत वपुल, हजारावर दया राखणारा,
अधम, अपराध व पाप मा करणारा, तरी दोषना कदाप नदाष ठरवणार नाही; पयांचे अधम मुलांवर, आण
मुलांया मुलांवर, तसया व चौया पढीपयत आणणारा.

मग मोशेने तपरतेने आपले मतक पृवीया दशेने झकवले आण उपासना केली. आण तो हणाला, “हे
भो, आता जर तुया ीने मला कृपा ात झाली असेल, तर मी वनंती करतो, माझा भू आमयामये चालत
राहो; कारण हे ही लोक आहेत; आण आमया अधमाला व आमया पापाला मा कर, आण आहांस तुझा
वारसा हणून वीकार.” नगम 34:1–9.

वथेचे सरे देणे 1850 या अणी तयाशी सुसंगत आहे. पहया पट्ट्या फोडया गेया, आण पहया
तयात आकांमये एक चूक होती. तेहा ाचीन इाएलला वथेचे ठेवदार करयात आले, आण आधुनक
इाएलला देवाया वथेचे व देवाया भवयवाणीया वचनातील नयमांचे ठेवदार करयात आले. जेहा या दोन
पट्ट्या थम सादर करयात आया, तेहा छावणीत य बंड होते; आण जेहा 1850 चा तता सादर करयात
आला, तेहा छावणीत आयामक बंड उसळयाया अवथेत होते. चौया पढीवषयी अामची भवयवाणी
मोशेारे चौया पढीत पूण झाली, जथे देवाने सया आेत चौया पढीत यायाचे कटीकरण अधक वतृत
केले. कोरलेया मूत देवाया खया उपासनेचा बनावट पयाय ठरया, आण देवाया वभावातील मसर यायाशी
जोडला गेला. मग मोशेने देवाचे तेज पाहले. याने देवाचा मसर हा देवाया वभावाचा एक घटक हणून पाहला, जो
याया “नावाने” दशवला आहे; आण उपासक व यांया पतरांया पापांतील संबंध पपणे मांडला आहे.

जेहा ताने थमच मंदर शु केले, तेहा शयांना आठवले क याया घरावषयीचा उसाह याला भम कन
टाकला होता. “उसाह” हा शद “मसर” असा आहे. देवाया वभावातील जो गुण याचा मसर त करतो, तोच
ताला याचे मंदर शु करयास वृ करणारा हेतू होता; आण तुया पतरांची पापे कबूल करयाया गरजेचा
जो भवयसूचक गुणधम आहे, तो पुढे लेवीयवधी सवीस मधील “सात वेळा” यायातील पाापाया आवाहनाचा
एक अयावयक घटक ठरला. अामची “चौथी पढी” कराराया इतहासातून पुढे जात असता अधकाधक
महवपूण होत जाते. योएलाचे पुतक उरवृीया काळाचे तनधव करते, जो उरकाळ येतो. योएलाचे
पुतक, चार पांया संदेशाया आपया तावनेवर, आपला संदेश मांडते; हाच वषय अामया देवाबरोबरया
वध कराराया अगदी पहया पावलात नादवला गेला होता. तो वषय योएलाया पुतकात आपया समातीला



पोहोचतो.

वचनद देशात वेश केयानंतर कराराचा संक शलोह येथे ठेवयात आला, जथे धानयाजक एली हा  व मूख
मनुय आण याचे दोन  पु यांचा वरोधाभास शमुवेलाया बोलावणीशी दशवला जातो. शलोह हे कराराचे
तीक असलेया संकाया वासातील एक टपा ठरणार होते. यरीहोया भती पाडयासाठ संकाचा उपयोग
तीक हणून झायानंतर, एली आण याया  पुांया मृयूपयत तो सुमारे चारशे वष शलोह येथे होता. यानंतर
तो पलांनी हतगत केला; आण मग दावीदाने संक यशलेमात आणला तेहा, यशलेमातील वजयी वेशाचे
पहले ांत पूण झाले. कराराया या तीकाला यशलेमात आणयाचा घोषत हेतू असा होता क, देवाने आपले
नाव यशलेमात ठेवयाची नवड केली; आण याचे नाव याया मसराशी संबंधत आहे, जो चौया पढीपयतया
याया मसरी यायाशी संबंधत आहे.

रववारया कायाया वेळ भु वजयी मंडळला सव टेका व पवतांपेा उंच उभारील, आण अयजाती
हणतील, “या, आपण देवाया घरात जाऊ या.”

आण असे होइल क शेवटया दवसांत परमेराया घराचा पवत पवतांया शखरावर थापन केला जाइल,
आण तो टेकांपेा उंच केला जाइल; आण सव रा े यायाकडे ओघाने येतील. आण अनेक लोक जातील
व हणतील, या, आपण परमेराया पवतावर, याकोबाया देवाया घरात जाऊ या; आण तो आहांला
आपया मागावषयी शकवील, आण आही याया पंथांत चालू; कारण सयोनमधून नयमशा नघून
जाइल, आण यशलेममधून परमेराचे वचन. यशया 2:2, 3.

परमेराचे वचन यशलेममधून नघते, कारण याने तेथे आपले “नाव” थापन करयाची नवड केली. मोशेसमवेत,
“परमेर मेघामये उतरला, आण तेथे यायाजवळ उभा राहला, आण परमेराया नावाची घोषणा केली. आण
परमेर याया समोन गेला, आण अशी घोषणा केली,

परमेर, परमेर देव, दयाळू व कृपाळू, सहनशील, आण सणु व सय यांत वपुल; जो हजारोवर दया राखतो,
अधम, अपराध व पाप यांना मा करतो, आण तरीही दोषीला कोणयाही कारे नदाष ठरवीत नाही; जो
पयांया अधमाची शा मुलांवर व मुलांया मुलांवर, तसया व चौया पढीपयत आणतो. नगम 34:6, 7.

याचे “नाव” हणजे याचा वभाव होय, आण देवाचा वभाव अयंत गूढ असूनही अयंत साधा आहे. देव ेम आहे,
ही याया वभावाची परपूण, परंतु साधी अभती आहे. अामया करारातील “चौया पढीया यायाचा”
सयाथ सया आेतील चौया पढीवरील अतरत काशामुळे “ओळवर ओळ” असा अधक वतारत
करयात आला. नंतर मोशेचा अनुभव देवाया वभावाशी असलेया चौया पढीया संबंधावरील काश अधक
वतारत करतो, यात याया मसराचा काश जोडून. ेरणेने वभावाची ाया “वचार आण भावना यांचे
संयोग” अशी केली आहे, परंतु ेरणेने आपयाला हेही सांगतले आहे क आपले वचार देवाया वचारांसारखे
नाहीत. याचा वभाव हणजे याचे वचार आण भावना यांचा संयोग होय, आण याया वभावाचे इतके अनेक
पैलू आपया साया मानवी वचार-भावनांया पलीकडे आहेत, क यातील फरक असा आहे क पृवीया संबंधाने
आकाश जसे उंच आहे, तसे याचे वचार उंच आहेत.

कारण माझे वचार तुमया वचारांसारखे नाहीत, आण तुमचे माग माया मागासारखे नाहीत, असे परमेर
हणतो. कारण जसे आकाश पृवीपेा उंच आहे, तसेच माझे माग तुमया मागापेा उंच आहेत, आण माझे
वचार तुमया वचारांपेा उंच आहेत. यशया 55:8, 9.

हणून, वचार करयासारखा एक मानवी वचार असा आहे: जर देवाचे नाव याया वभावाचे तनधव करीत
असेल, तर देवाया नावाचे येक कटीकरण हे याया वभावाचेच कटीकरण आहे. यदाया वंशाचा सह
आपया भवयसूचक वचनावर शकामोतब करतो आण तो उघडतो; पामोनी हा रहयांचा अुत गणक आहे;
तोच कोरा भूमीतून नघालेला मूळ आहे; आण तोच जळणारे झडूप, अनीचा तंभ, धानत मखाएल, आण



असेच पुढे, पुढे. देवाया वभावाचे गुण, जे याया ववध नावांारे कट होतात, ते अनंत आहेत. ‘वचार
करयासारखा मानवी वचार’ हा असा आहे: देवाया वभावाया अतवात असयाचे ात असलेया या सव
ववध अभतमये, अामबरोबरया वध करार-येतील अगदी पहया करार-पावलात—“चौया
पढीचा याय” हेच या करारातील पायाभूत वधान आहे—जे याया नावाचे तबब दाखवते—याचे महव काय
आहे?

आण याने अामास हटले, “हे नत जाण, क तुझे वंशज अशा भूमीत परके ठरतील जी यांची नाही; आण
ते यांची सेवा करतील; आण ते यांना चारशे वष पीडत करतील. आण या रा ाची ते सेवा करतील, या
रा ाचा मी याय करीन; आण यानंतर ते मोा संपीसह बाहेर पडतील. आण तू शांतीत आपया पतरांकडे
जाशील; तुला उम वृापकाळ पुरले जाइल. परंतु चौया पढीत ते पुहा येथे येतील; कारण अमोरी लोकांचा
अधम अाप परपूण झालेला नाही.” उप 15:13–16.

मनुय आण रा े यांचे यायाधीश हणून देवाचा वभाव मनुयांना परीाकालाचा एक अवधी देतो, जो चार पांनी
दशवला जातो. देव यायाधीश आहे; तो दयाळू आहे; तो सहनशील आहे; आण तो मनुये व रा े यांया यायाचा
शेवट चौया पढीत करतो. नवडलेया लोकांबरोबरया आपया करारातील देवाया मूलभूत वधानात चौया
पढीतील यायाचा समावेश आहे. जसा पहया देवताचा संदेश या तही वतं देवतांया संदेशांपैक येकाची
सव वैशे धारण करतो, तसाच अामया कराराचा पहला टपा संपूण वध कराराची वैशे धारण करतो.
देवाचे नाव असे आहे क तो दयाळू यायाधीश आहे, जो चौया पढीत याय करतो. नवडलेया लोकांया कराराया
इतहासातील येक पुढील टपा या पायावर उभारला जातो.

योएलचे पुतक पाचा वचनातील मयराीया हाकेमधील जागृतीया ठकाणी ठेवले असता, आण “नवीन
ाारस” यांया ताडापासून “तोडून काढला” जातो, तेहा नवडलेया करारब लोकांया या अंतम करारामक
वभाजनाची तावना ही कराराया या मूलभूत संदेशाची असते, जो नंतर “तोडून काढले” जाणाया करारब
लोकांया बंडखोरीचे वणन करतो, आण ते चौया पढीत पूण होते असे दाखवतो. कराराया मूलभूत संदेशाचे
आकलन न केयामुळे ते “तोडून काढले” जातात.

उप पंधराा अयायातील या चार वचनांमये त झालेला कराराचा मूलभूत संदेश हाच मोजयाची काठ
आहे—ती यायाची रेषा आहे, जी उरकाळात कराराचा कळसशळेचा संदेश “नवीन ाारस” हणून सादर केला
जातो तेहा वापरली जाते. “नवीन ाारस” “तोडून टाकला” जातो या वेळ एैमया मपया जागृतीशी संबंधत
जे गांभीय आहे, ते केवळ तेहाच खया अथाने समजले जाते—जेहा ते उरवृीया परीाकाळात बंडखोर
नवडलेया लोकांया अंतम चौया पढीव उचारलेया यायघोषणेया संदभात ठेवले जाते.

उप सतराा अयायात, अाहामाबरोबर झालेया वध कराराची सरी पायरी आपयाला आढळते:

मग देवाने अाहामास हटले, “हणून तू, आण तुयानंतर तुझी पापा येणारी संतती, माझा करार
पाळाल. हा माझा करार आहे, जो तुही पाळावयाचा आहे, माया आण तुमया दरयान आण तुयानंतर
तुया संततीया दरयान;”

तुमयातील येक पुष बालकाची सुंता केली जाइल. आण तुही आपया अचमाचे मांस सुंता कराल; आण
ती माया व तुमया मधील कराराचे चह ठरेल. आण जो आठ दवसांचा असेल याची तुमयामये सुंता केली
जाइल, तुमया पापांतील येक पुष बालकाची—तो घरात जमलेला असो कवा जो तुया वंशातील
नसलेया परयाकडून पैशाने वकत घेतलेला असो. जो तुया घरात जमलेला आहे, आण जो तुया पैशाने
वकत घेतलेला आहे, याची सुंता अवय केली पाहजे; आण माझा करार तुमया देहात सावकालक करार
हणून राहील. आण या असुंता केलेया पुष बालकाया अचमाचे मांस सुंता केलेले नाही, तो जीव आपया
लोकांमधून तोडून टाकला जाइल; कारण याने माझा करार मोडला आहे. उप 17:9–14.



सरे पाऊल “छाटून टाकले जाणे” या तीकाला सरी सा पुरवते. “छाटून टाकले” असा अनुवाद केलेया शदाचे
मूळ पंधराा अयायात अामने अध कापलेया ायांमये आढळते, आण या उतायात जो कोणी सुंता कन
घेतलेला नसेल, तो करारापासून “छाटून टाकला” जाइल. कराराया इतहासात, या ठकाणी त ाच सयांची
पुी करीत होता, तेथे सुंतेया जागी बातमा आला; आण याच कारणातव, तो आपया आदशामाणे आठा
दवशी पुनथत झाला.

तो चह आठा दवशी पूण केले जाणार होते, जसे जहाजातील आठ जवांारे तकामकरया दशवले गेले.
सया टयात यमान परीा दशवली जाते—एलयाने अंमलात आणलेया यायापूव इाएलने येजेबेलया
संदेां आण एलयामधील नवड केली होती, कवा दानएल, शक, मेशक आण अबेदनेगो यांचे मुखकमल
राजाया आहारावर जगणायांपेा अधक सुंदर व पु दसले होते; सरी परीा ही यमान असते. सुंता ही
जीवनाचे चह आहे, आण जहाजावरील ते आठ जीव, मेलेयांया वरोधात जवंत राहलेयांचे तनधव
करतात.

ताया इतहासात, जेहा कराराचे चह बातयाकडे संमण पावले, तेहा ेरत पौलाने या वचनांतील
कराराया इतहासाचाच उपयोग कन कराराया इतहासातील या महान बदलाचे दशन केले. सुंतेमये जो देह
कापून टाकला जातो, याचा याने देववाया संबंधात मनुयाचे तीक हणून, तसेच मनुयाया उच वभावाया
संबंधात मनुयाया नीच वभावाचे तीक हणून उपयोग केला. पौलाने देवाया भवयवाणीपर वचनाचा उपयोग
कन आपया शयांना शकवले, आण “नवडलेला” असा याचा हेतू—(जसा याया शौल या नावाचा अथ
होतो)—हणजे, देवाया करारातील लोक हणून शदशः इाएलकडून आयामक इाएलकडे झालेया संमणाने
दशवलेला कराराया इतहासातील तो महान बदल ओळखून दाखवणे हा होता. आपयावर सोपवलेले काय पूण
करताना, याने आपला भवयवाणीपर संदेश कराराया इतहासाया संदभात सादर केला.

उप सतरावा अयाय हा या तीन मूलभूत कराराया पाययांपैक सरी पायरी दशवतो, यांची ओमेगा-परपूत
कटीकरण चौदाा अयायातील तीन देवतांमये आढळते. सरी पायरी सुंतेया चहाारे दशवली आहे; हे एक
लाख चवेचाळस हजारांवर असलेया देवाया शयाचे तप आहे, जे वजचह आहेत, आण ते य
परीेचे तनधव करते. हे तीन देवत अाहामाया अफा कराराची ओमेगा आहेत. अाहामासाठ तसरी पायरी
बावसावा अयाय होता.

मग परमेराया ताने आकाशातून सयांदा अाहामाला हाक मान हटले, “परमेर हणतो, मी वतःची
शपथ घेतली आहे क, तू हे कृय केलेस आण तुझा पु, तुझा एकुलता एक पु, याला राखून ठेवले नाहीस,
हणून मी तुला नक आशीवाद देइन, आण तुया संततीची वाढ आकाशातील तायांमाणे आण
समुकनायावरील वाळूमाणे फार करीन; आण तुझी संतती आपया शूंया वेशीचा ताबा घेइल; आण
तुया संततीत पृवीवरील सव रा े आशीवादत होतील; कारण तू माझी वाणी पाळली आहेस.” उप
22:15–18.

अयायातील पहया वचनात असे हटले आहे, “आण या गोनंतर असे घडले क देवाने अाहामाची परीा
घेतली, आण याला हटले, अाहामा: आण तो हणाला, पाहा, मी येथे आहे.” देवाने अाहामाची परीा घेतली,
अशा रीतीने तसया करारघोषणेपूवची एक अंतम कसोटी दशवली. अाहाम या परीेत उतरला तेहा,
अाहामाया वध करारातील अंतम चार वचने पुढे मांडली गेली. अाहामाने देवाया “आेचे पालन” केले,
आण या उतायात ती याची “कराराची वाणी” आहे, हणून अाहाम राांचा पता हणून आशीवादत होणार होता.
तसरा देवत ही एक परीा आहे, जी अाहामामाणे अशा कारची कसोटी दशवते क जी चर कट करते;
आण चर हे तुही अाहामामाणे देवावर वास ठेवता क नाही, यावर आधारलेले असते. जे या परीेत
उतरतील, जसे अाहाम उतरला, यांचा उपयोग जगातील सव राांना एक गोळा करयासाठ केला जाइल. तीन
अयायांतील ही सतरा वचने देव आण एक नवडलेले लोक यांयामधील करार ओळखून देतात; आण असे करताना



ती नवडलेया लोकांया करार-इतहासातील अफाचे तनधव करतात; आण असे करताना, तीच वचने एकशे
चवेचाळस हजारांना उभे करयाारे दशवलेया करार-इतहासातील ओमेगाचेदेखील तनधव करतात.

आपयापैक कतीजण एखादे घर कवा वाहन वकत घेयापूव कराराया अटी थम तपासून न पाहताच ते
घेतील? लाओदकय साता-दवसाचे अ◌डॅहटट यांपैक कतीजणांना हे ठाऊक आहे क देवाशी यांया
करार-संबंधातील अगदी पहली अट ही अशी आहे क देव वतःची ओळख दयाळू देव हणून कन देतो, जो चौया
पढीपयत याय करतो? शोकांतका अशी आहे क यांना मलराइट इतहासातील मूलभूत सये ठाऊक नाहीत,
तसेच यांया जाहीर केलेया करार-संबंधातील मूलभूत सयेही ठाऊक नाहीत; आण याच कारणामुळे ते, ाचीन
इाएलमाणे, यांया भेटीया काळास ओळखत नाहीत. या भेटीया या कालखंडाचा शेवट, जो 9/11 पासून
सु झाला, असा आहे क मयराी यांना जाग येते, परंतु तेहा यांना फत हेच कळते क ते तोडले गेले आहेत.

आपण पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“१८ एल रोजी, माया समोर इमारती कोसळयाचे य गेयानंतर दोन दवसांनी, मी लॉस ए जेलस येथील
कॅर टीट चचमये ठरलेली सभा पूण करयासाठ गेले. आही चचजवळ पोहोचत असताना, आहाला
वृपवेते ओरडताना एकूे आले: ‘भूकंपाने सनॅ ासको उद्वत झाले आहे!’ जड अंतःकरणाने मी या
भयंकर आपीवषयीची घाइघाइने छापलेली पहली बातमी वाचली.”

“दोन आठवांनी, आही घरी परत येत असताना, सनॅ ासकोमधून गेलो आण एक घोडागाडी भााने
घेऊन, या महान शहरात झालेया ववंसाचे नरीण करयात आही दीड तास घालवला. जी इमारती
आपीला ताड देयास समथ आहेत असे मानले जात होते, या भनावथेत पडलेया होया. काही ठकाणी
इमारती अंशतः जमनीत खचया होया. आगतरोधक आण भूकंपतरोधक रचना उभारयातील मानवी
कौशयाची नभता दशवणारे अयंत भयंकर च या शहराने सादर केले.”

“आपला संदेा सफया याया ारे परमेर तो कम करणायांवर आणणार असलेया यायशा प
करतो: ‘मी पृवीया पृभागावन सव काही संपूणपणे नाहीसे करीन, असे परमेर हणतो. मी मनुय व पशू
यांचा संहार करीन; मी आकाशातील पी, समुातील मासे, आण ांसह ठेच लागयाची कारणे यांचा संहार
करीन; आण मी पृवीया पृभागावन मनुयाचा उेद करीन, असे परमेर हणतो.’”

“‘आण परमेराया याया दवशी असे होइल क, मी सरदारांना, राजपुांना, आण परकय वांनी
अलंकृत झालेया सवाना शा करीन. याच दवशी मी या सवानाही शा करीन जे उंबरावन उडी
मारतात, जे आपया वामची घरे हसा व कपट यांनी भन टाकतात…. ”

“‘आण या वेळ असे होइल क, मी दवे घेऊन यशलेमची झडती घेइन, आण आपया थरावर थर
बसलेया या मनुयांना दंड देइन; जे आपया अंतःकरणात हणतात, परमेर भले करणार नाही, आण तो
वाइटही करणार नाही. हणून यांची संपी लुटांचे भय होइल, आण यांची घरे उजाड होतील; ते घरे
बांधतील, पण यांत राहणार नाहीत; आण ते ामळे लावतील, पण यांचा ाारस पणार नाहीत.

“‘परमेराचा महान दवस जवळ आला आहे; तो जवळ आला आहे आण फार वेगाने येत आहे; अगदी
परमेराया दवसाचा आवाजही एकूे येतो; तेथे बलवान मनुय कडवटपणे ओरडेल. तो दवस ोधाचा दवस
आहे, संकट व लेशाचा दवस आहे, उजाडपणा व ववंसाचा दवस आहे, अंधार व उदासीचा दवस आहे, मेघ
व गडद अंधकाराचा दवस आहे, तुतारी व इशायाचा दवस आहे, तटबंद शहरांव आण उंच बुजांव.
आण मी मनुयांवर लेश आणीन, हणून ते आंधया माणसांमाणे चालतील, कारण यांनी परमेराव
पाप केले आहे; आण यांचे रत धुळसारखे ओतले जाइल, आण यांचे मांस शेणामाणे होइल. परमेराया
ोधाया दवशी यांचे चांदी कवा यांचे सोने यांना सोडव ूशकणार नाही; पण याया मसराया अनीने सारा
देश भमसात केला जाइल; कारण देशात राहणाया सवाचा तो लवकरच संपूण अंत करील.’ सफया 1:2, 3,
8–18.”



“देव अधक काळ आवर घालून ठेव ूशकत नाही. आधीच काही ठकाणी याचे यायनवाडे पडू लागले आहेत,
आण लवकरच इतर ठकाणी याचा प असतेचा हार जाणवेल.”

“घटनांची एक मालका अशी उलगडेल क देव परथतीचा वामी आहे हे कट होइल. सय प, नःसंदध
भाषेत जाहीर केले जाइल. एक लोक हणून आपण पव आयाया सवाच मागदशनाखाली भूचा माग
तयार केला पाहजे. सुवाता तया शुतेत दली गेली पाहजे. जीवनजलाचा वाह आपया मागमणात
अधक खोल व अधक वतीण झाला पाहजे. जवळया आण रया सव ेांत, नांगरापासून तसेच मनाला
ामुयाने ापून टाकणाया अधक सामाय ापारी वसायांपासून लोकांना बोलावले जाइल, आण यांना
अनुभवी पुषांया सहवासात शत केले जाइल. ते भावीपणे म करावयास शकतील तसतसे ते सामयाने
सयाची घोषणा करतील. दैवी बोधनाया अयंत अतु कायवाहीारे, अडचणचे पवत र केले जातील आण
समुात फेकले जातील. पृवीवरील रहवाशांसाठ अतशय महवाचा असलेला संदेश एकेला जाइल आण
समजला जाइल. लोकांना सय काय आहे हे कळेल. काय पुढे, आण अजून पुढे, असे चालत राहील, जोवर
संपूण पृवीला इशारा देयात येणार नाही; आण मग शेवट येइल.”

“दवसदवस अधकाधक प होत आहे क देवाचे यायनवाडे जगात कट होत आहेत. अन, पूर आण
भूकंप यांया ारे तो या पृवीवरील रहवाशांना आपया समीप आगमनाची चेतावणी देत आहे. तो काळ समीप
येत आहे, जेहा जगाया इतहासातील महान संकट येऊन ठेपलेले असेल, जेहा देवाया शासनातील येक
हालचाल ती रस आण अवणनीय भीतीने पाहली जाइल. झपााने एकामागून एक देवाचे यायनवाडे
येतील—अन, पूर आण भूकंप, तसेच यु आण रतपात.”

“अहो, लोकांना यांया भेटीची वेळ कळली असती तर! असे बरेच जण आहेत यांनी या काळासाठची
परीेची सयता अाप एकेलेली नाही. असेही बरेच जण आहेत यांयाशी देवाचा आमा संघष करीत आहे.
देवाया वनाशकारी यायांया काळात, यांना सय काय आहे हे जाणून घेयाची संधी लाभली नाही,
यांयासाठ तो दयेचाच काळ आहे. भु यांयाकडे कोमलतेने पाहील. याचे दयामय दय पशले जाते; आण
जे आत वेश करणार नहते यांयासाठ दार बंद असताना, याचा हात अाप तारयासाठ पुढेच पसरलेला
आहे.”

“देवाची दया याया दीघ सहनशीलतेत कट होते. तो आपले याय रोखून धरत आहे, इशायाचा संदेश सवाना
जाहीर केला जावा याची वाट पाहत आहे. अरे, जर आपया लोकांनी जगाला दयेचा अंतम संदेश देयाची
यांयावर असलेली जबाबदारी जशी यांनी जाणवली पाहजे तशी जाणवली असती, तर कती अतु काय
घडून आले असते!” Testimonies, volume 9, 94–97.


